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Жа пон ша-қа зақ ша  
саяси-экономика лық  

тер мин дер сөз ді гін құ рас тыру 
тәжірибесі мен нәтижесі 

Қа зақ стан үшін Жа по ния мә де ни, саяси, эко но ми ка лық се рік тес 
бо лып та бы ла ды жә не бұ дан бы лай екі ел ара сын да әр түр лі са ла да 
өза ра әре кет тес тік ті ны ғайту қа жет ті лі гі бар. Қа зақ стан мен Жа по
ния бо ла шақ та да қо лай лы саясиэко но ми ка лық се рік тес тер ре тін де 
ын ты мақ та су ына екі ел дің өза ра тіл де рін жақ сы мең гер ген адам қо
рын да мы тып тәр бие леп шы ға ру қа жет ті лі гі бар деп айта ала мыз. Кез 
кел ген тіл ді мең ге ру ба ры сын да са па лы да, қо лай лы сөз дікт тер дің 
бо луы ма ңыз ды. Бе ріл ген ма қа ла да жа пон шақа зақ ша саясиэко но
ми ка лық сөз дік ті құ рас ты ру жол да ры мен сөз дік са па сын анық тау 
мақ са тын да жүр гі зіл ген сау ал на ма ның нә ти же ле рі ту ра лы қа рас ты
рыл ған.       

Түйін сөз дер: жа пон ті лі нің бі лі мі, сөз дік, жа пон ті лі, қа зақ ті лі.

Saito A., Amantay Zh.,  
Kadikova S. 

Experience and results of 
developing the japanese-kazakh 
dictionary of political-economic 

terms

This article considers the ways of developing of JapaneseKazakh po
liticaleconomic dictionary and the results of the questionary devoted to 
defining the quality of dictionary.
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опыт и ре зуль таты  
сос тавле ния японо-ка зах ского 

словаря политико- 
экономи чес ких тер ми нов

В дан ной статье расс мат ри вают ся ме то ды и пу ти сос тав ле ния 
япо нока за хс ко го сло варя по ли ти коэко но ми чес ких тер ми нов и ре
зуль та ты ан ке ти ро ва ния, ко то рое бы ло про ве де но в це лях оп ре де ле
ния ка че ст ва дан но го сло во ря.       

Клю че вые сло ва: об разо ва ние японс ко го язы ка, сло варь, японс
кий язык, ка за хс кий язык.
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Жа поН Ша-Қа заҚ Ша 
саяси-ЭКоНомиКа-

лыҚ Тер миН дер  
сӨз дІ гІН ҚҰ рас Тыру 

ТәЖІрибесІ меН 
НәТиЖесІ 

Әл-Фа ра би атын да ғы ҚазҰУ-да 1992 жыл ы шы ғы стану фа-
куль те ті нің Қиыр Шы ғыс ел де рі нің ка фед ра сын да жа пон ті лі 
жә не әде биеті бө лі мі ашыл ды. Осы кез ден әлі күн ге дейін шы-
ғы стану фа куль те тін де бі лік ті жа пон та ну шы лар бі лім алып тәр-
биеле ну де. 1995 жыл дан бас тап Қа зақ стан да ғы жа пон ті лі нің 
бі лі мін да мы ту мен қол дау мақ са тын да екі жыл дық мер зім ге 
ха лы қа ра лық жа пон қо ры на жа пон дық ма ман жі бе рі ліп оты ра-
ды. Бұл ма ман Қа зақ стан да жа пон ті лі ең ал ғаш бо лып оқы ты ла 
бас та ған әл-Фа ра би атын да ғы ҚазҰУ-да ерік ті лер ре тін де жұ-
мыс та рын ат қа рып ке ле ді. Ха лы қа ра лық жа пон қо ры ма ман да-
ры ның Қа зақ стан да ғы жа пон ті лі нің бі лі мі ту ра лы жаз ған де-
рек те рі не сүйен сек, жа пон ті лін мең гер гі сі ке ле тін дер дің са ны 
2007 жы лы 780 адам бол ған. Ал ен ді тек қа на біз дің уни вер си-
те ті міз ді ға на алып қа рас ты ра тын бол сақ, 2012 жыл шы ғы стану 
фа куль те тін де 87 адам, ха лы қа ра лық қа ты нас тар фа куль те тін де 
екін ші тіл ре тін де оқу шы лар дың са ны 30 адам, 2013 жы лы 77-
де 25 адам ды құ ра са, 2014 жы лы шы ғы стану фа куль те тін де 63 
адам ды құ рай ды.   

Алай да ара да 23 жыл өт се де жо ға ры да атал ған жа пон ті-
лін мең ге ру ші лер ге ар нал ған са па лы жа пон ша-қа зақ ша, қа зақ-
ша-жа пон ша сөз дік тер дің тап шы лы ғы әлі де бол са кө кей кес ті 
мә се ле лер дің бі рі бо лып отыр. Осы мә се ле ні ше шу мақ са тын да 
жа пон ті лін не ме се қа зақ ті лін мең гер гі сі ке ле тін жа пон дық тар 
да қол да на ала тын жа пон ша-қа зақ ша саяси-эко но ми ка лық тер-
мин дер сөз ді гін жа сауды ұй ғар дық. 

2013 жы лы 16 қа ра ша да әл-Фа ра би атын да ғы ҚазҰУ, шы ғы с- 
тану фа куль те тін де «жа пон ті лін мең ге ру ші лер ге ар нап сөз дік 
жа сауды қол дау» ат ты ха лы қа ра лық Ор та Азия лық кон фе рен-
ция өтті. Осы кон фе рен цияда қа рас ты рыл ған жа пон ша-қа зақ ша 
саяси-эко но ми ка лық тер мин дер сөз ді гін жа сау жө нін де гі де рек-
тер ді не гіз ге ала оты рып, осы сөз дік тің жа са лу тә жі ри бе сі мен 
нә ти же ле рін қа рас ты рып кө ре лік.   

Бұл сөз дік ті құ рас ты ру үшін әл-Фа ра би атын да ғы ҚазҰУ, 
шы ғы стану фа куль те ті нің ко рейтану жә не жа пон та ну ка фед ра-
сы ның аға оқы ту шы ла ры мен Ва се да (Жа по ния) уни вер си те-
ті нің гу ма ни тар лық ғы лым дар инс ти ту ты ның ма ги ст рант та ры 
мен док то ра нт та ры та ра пы нан бі рік кен ат қа ру шы ком ми сия 
құ рыл ды. Жан-жақ ты жа пон ша-қа зақ ша сөз дік құ рас ты ру дың 
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бі рін ші ке зе ңі ре тін де, біз саяси-эко но ми ка лық 
сөз дік құ рас ты ру жұ мы сын жү зе ге асыр дық.  
Сөз дік құ ру жұ мы сы, ең бі рін ші ке зек те жа пон 
ті лін де жиі қол да ны ла тын саяси жә не эко но-
ми ка лық тер мин дер ті зі мін жа сау жұ мы сы нан 
бас тал ды. Бұл жұ мыс Ва се да уни вер си те ті нің 
ма ги ст рант та ры на жүк тел ді. Тер мин дер ті зі мі 
2011-2012 жыл да ры ба сы лып шы ға рыл ған «Жа-
пон эко но ми ка сы ның не гіз гі 500 кілт сө зі» жә-
не «Аса хи га зе ті нің не гіз гі кілт сөз де рі – 2013» 
саяси-эко но ми ка лық сөз жи нақ та ры мен ин тер-
нет бет те рін де жа риялан ған ма қа ла лар дан ірік-
те ліп алын ды. Осы лай ша 1015 сөз ірік тел ді.

Ке ле сі ке зек те, ірік те ліп алын ған тер мин дер-
ді қа зақ ті лі не ауда ру жұ мы сы ат қа рыл ды. Ол 

жұ мыс қа ко рейтану жә не жа пон та ну ка фед ра сы-
ның аға оқы ту шы ла ры жауап ты бол ды. Ау дар ма 
жұ мы сы элект рон ды пош та ар қы лы жү зе ге асы-
рыл ды. Тү сін ді ріп кет сек, жа пон та ра пы құ рас-
тыр ған сөз дер ті зі мін қа зақ та ра пы на жі бе ріп, 
ау дар ма ба ры сын да ма ғы на сын дұ рыс ауда ру 
мә се ле сі жө ні нен қиын дық туын да ған жағ дайда 
қа зақ та ра пы хат ал ма су ар қы лы сөз дің жа пон 
ті лін де гі то лық тү сін дір ме сін анық тап отыр ды. 
Ау дар ма ның дұ рыс ты ғын қам та ма сыз ету мақ-
са тын да, әр бір сөз ді екі-үш адам тек се ру мен қа-
тар, Кон сайсу жа пон ша-орыс ша сөз ді гі, ABBYY 
Lingvo элект рон ды сөз ді гі, қа зақ ті лі нің тү сін-
дір ме сөз ді гі жә не Weblio си но ним дер сөз ді гі ке-
ңі нен қол да ныл ды. 

1-кес те. сауал на ма нә ти же ле рі

Сөз дік ті қол да ну жиілі-
гі нің көр сет кі ші

Сөз дік тен та был ған тер мин сөз дер 
са ны 

Сөз дік тен та был ма ған тер мин сөз дер 
са ны 

1-сту дент 3 1（規制緩和） 2（慎重論，正副）

2-сту дент 32 18（損害保険，LNG，代表権，価
格，SNS，懸念，地震，総裁，公務
員，購入，生産規模，調達，輸送，
加工する，補償，組織，参議院，金
融）

14（アナダルコ，推移，指標，地社，
シェールガス，モザンビーク，ヘンリ
ーハブ，方針，委託，急増，想定，抑
制，激励，臨時）

3-сту дент 73 33（※データなし） 38（割安，方式，需要，抑制，貿易，
圧力，推移，増産，需給，平均，代
替，指標，低迷，代表的，水準，確
保，輸送，方針，委託，加工，統計，
導入，税率，制度，設計，現金，給
付，控除，仕組み，施設，収税，諮
問，再生，基準，主義，委員会，同
盟，国益）

4-сту дент 89 42（アジア太平洋経済協力会議，医
療保険，液化天然ガス，LNG,ガス
田，規制，協約，景気，契約，金融
緩和，減災，公約，原油，公務員，
財政，財務省，参議院，自民党，消
費，消費税，所得，震災，税，政権
交代，生産，規模，税制，増収，促
進，断熱材，調達，手数料，難民，
燃料，賠償，発行，復興，保険料，
民主党，民政移管，無償化）

47（両党，政権，対策，参院選，正副，
改革，簡素，控除，総裁，編成，軽減，
税率，税額，原発，再稼，主義，判断，
依存，再生，世論，反発，最善，定数，
税収，対象，指摘，協議，割安，地域，
手法，現状，改善，関連，価格交渉，主
体，物産，交渉，指標，シェールガス，
方針，エキサス，BP, 急増，BTU, 占め
る，方式，統計）

5-сту дент 93 47（賠償，アジア太平洋経済協力会
議，復興，医療保険，所得，液化天然
ガス，LNG，ガス田，規制，協約，
燃料，急増，景気，契約，金融緩和，
減災，公約，原油，公務員，財政， 
財務省，参議院，無償化，自民党， 
消費，消費税，震災，税，政権交代，
生産，規模，税制，増収，促進， 
断熱材，判断，調達，手数料， 
難民， 
燃料，発行，保険料，民主党， 
民政移管，標準，代替，手法）

46（政権，btu，最善，エキサス，シ
ェールガス，参院選，方式，関連，正
副，簡素，控除，総裁，税額，原発，
再稼，主義，判断，再生，世論，反
発，定数，税収，対象，指摘，協議，
割安，地域，現状，改善，主体，物
産，交渉，指標，方針，BP, 急増，占
める，統計，両党，対策，改革，編
成，税率，価格交渉，依存，軽減）

 Барл. 288 141 147
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Сайто А. және т.б.

Саяси-эко но ми ка лық сөз дік ті ауда ру жұ мы сы 
аяқ тал ған нан кейін, сөз дік тің са па сын анық тау 
мақ са тын да ка фед ра ның жа пон та ну бө лі мі нің 
сту де нт те рі мен ма ги ст рант та ры ара сын да сау ал- 
 на ма жүр гі зіл ді. Сауал на ма ба ры сын да сту де-
нт тер ге ша ма мен 3257 әріп тен тұ ра тын үшін ші 
жақ тың таң дауы мен жа пон саяси-эко но ми ка лық 
га зет те рі нен алын ған ма қа ла лар оқу ға ұсы ныл-
ды. Сауал на ма тар мақ та ры ке ле сі дей бол ды:  
1) ма қа ла ны оқу ба ры сын да сөз дік ті қол да ну 
жиілі гі; 2) сөз дік ті қол да ну ба ры сын да та был ған 
сөз дер; 3) сөз дік ті қол да ну ба ры сын да ке зік пе-
ген сөз дер; 4) сөз дік ті қол дан ған нан кейін гі пі кі-
рі мен әсе рі. Айта ке те тін жайт , сау ал на ма ға қа-
ты су шы лар ға сау ал на ма сұ рақ та рын ес те сақ тау 
қиын емес бол ған дық тан, сұ рақ тар ды ал дын ала 
оқып алып, ма қа ла ны оқы ған кез де сөз дік ті қол-
да на оты рып, сұ рақ тар ға жауап бе ру ке рек де ген 
та лап қой ыл ды. 

Сауал на ма жүр гі зу нә ти же сін де 5 адам нан 
құн ды әрі нә ти же лі жауап алын ды. Бе ріл ген сөз-
дік ті сау ал на ма ба ры сын да 5 адам ның жауа бын 
қос қан да 288 рет қол дан ға ны бел гі лі бол ды, со-
ның ішін де ең жиі қол дан ға ны 93 рет, ең аз қол-
дан ға ны 3 рет екен ді гі анық тал ды. Ал сөз дік ті 
қол да на оты рып, сөз дік тен та был ған сөз дер са-
ны 5 адам ның жауа бын қос қан да 141 сөз бол ды. 
Сөз дік тен та был ма ған сөз дер ді же ке сөз ре тін де 
қа рас ты ра тын бол сақ:  4 адам «» – «бағ дар, ны-
са на, тұс пал»  жә не «» – «ба ғыт» сөз де рін бел гі-
ле ген; 3 адам «» – «ре ге не ра ция»; «» – «қа ғи да, 
докт ри на»; «» – «түп нұс қа мен ко пия» сөз де рін 
бел гі ле ген.

Ал сөз дер де гі ие рог лиф са ны бой ын ша қа-
рас ты ра тын бол сақ: 2 ие рог лиф тен тұ ра тын та-
был ма ған сөз дер са ны 70 сөз ден ас там бо лып,  
3 ие рог лиф тен тұ ра тын та был ма ған сөз дер са ны 
5 сөз бол ған ды ғы анық тал ды.

Сауал на ма жүр гі зу нә ти же сін де, сөз дік-
те бол май шық қан сөз дер дің са ны 70 сөз, олар, 
не гі зі нен, екі ие рог лиф тен тұ ра тын сөз, жә не 
олар дың бар лы ғы күр де лі сөз (екі не ме се одан 
көп сөз дің қо сын ды сы нан пай да бол ған сөз) 
бо лып шық ты. Оның ішін де мы са лы екі ие рог-
лиф тен тұ ра тын «атом элект рос тан циясы» де ген 
ма ғы на бе ре тін «» сө зі сөз дік тен та был ма ды деп 

бел гі лен ген. Бі рақ бе ріл ген сөз дік те дәл сол ма-
ғы на ны біл ді ре тін «» сө зі мен «атом апа ты» де-
ген ма ғы на ға ие «» сө зі бар бо лып шық ты. Со-
ған қа ра мас тан сау ал на ма ға қа тыс қан 5 адам ның 
екеуі сөз дің ма ғы на сын тү сін бе ген ді гі бол ма са 
сөз дік тен та ба ал ма ған ды ғы бел гі лі бол ды. Осы-
ған бай ла ныс ты, бұл жағ дайды да сөз дік құ рас-
тыр ған кез де ес кер мес ке бол майт ын ды ғын тү сі-
не оты рып, ма ғы на сы ұқ сас сөз дер дің қыс қар ған 
тү рін де бө лек сөз ре тін де ауда рып, тү сін ді ре ке-
ту ке рек екен ді гі ай қын дал ды. 

Сон дай-ақ, «» ‒ «қайта өң деу, ре ге не ра ция» 
сө зі де сөз дік те бол май шық ты деп бел гі ле ген 
сту де нт тер бол ды. Бұл сөз де сөз дік те мүл дем 
жоқ емес, тек «» жә не «ー» сөз де рі нің ара сы на 
еніп, же ке сөз ре тін де бе ріл ме ген ді гі анық тал-
ды. Со ны мен, сөз дік құ рас ты ру дың бұл ке зе ңін-
де бел гі лі бол ға ны: бұл сөз дік саяси-эко но ми ка 
са ла сы на бас ты на зар ауда ра оты рып құ рас ты-
рыл ға ны на қа ра мас тан, тү сі ну ге қиын сөз дер 
көп бо лып, са лыс тыр ма лы түр де оңай сөз дер 
жет кі лік сіз бо лып шық ты. Со ны мен қа тар сау-
ал на ма нә ти же сі не сүйен сек, ен ді гі жағ дайда 
сөз дік ре тін де бе ріл ген сөз дер са ны аз екен ді гі 
тү сі нік ті бол ды. Сауал на ма нә ти же сін қо ры тын-
ды лай ке ле, саяси-эко но ми ка лық тер мин дер мен 
қо са күн де лік ті қол да ныс та ғы сөз дер та рауы мен 
сту де нт тер дің сұ ра ны сын ес ке ре оты рып жа пон 
мә де ниеті не қа тыс ты сөз дер та рауы жә не 4 ие-
рог лиф тен тұ ра тын күр де лі сөз дер та рауын қо су 
ке рек де ген ше шім қа был да нып, сөз дік құ рас ты-
ру жұ мы сы әрі қа рай жал ға сын та бу да. 

Со ны мен қа тар ке ле сі ке зек те сөз дік құ рас-
ты ру дың дұ рыс ба ғы ты ре тін де, сөз дер дің жай 
ға на ау дар ма сын ға на бе ріп қою аз дық ете тін ді гі, 
сөз дер дің ау дар ма сы мен қо са сол сөз дің нақ ты 
ма ғы на сын тү сін ді ре ала тын дай мы сал дар қа-
жет екен ді гі ай қын дал ды. Жә не сөз дік ті қол да-
ну шы лар, сөз дік те бе ріл ген сөз дің қан дай жағ-
даят та қол да ны ла ты нын тү сін бейін ше, осы сөз 
қол дан ған мә тін нің ма ғы на сын жә не осы сөз ді 
дұ рыс қол да ну да олар үшін қиын дық ту ды ра ты-
нын бол жай ала мыз. Сол се беп тен ке ле шек те әр 
сөз ге ар нал ған қол да ныс мы са лын да құ рас ты-
рып, сөз дік ті то лық ты руды мақ са т қылып қой ып 
отыр мыз. 
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